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Segesváry Dezső SZEGED,Kárísz-ulcafi.
Telefon : 3—42.flranykereszf-Drogériája

T elefon 
10-18

harisnya-, kötött- és szövött-áru különlegességi üzlete, sport-cikkek.
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2. SZÁM.

EUSZTIG IMRE Telefon
10-18

SZEGEDI HÍRLAP
MEGJELENIK MINDEN HÉTEN. — Felelős szerkesztő TAMÁS REZSŐ. 
Telefon: 15—78. — Szerkesztőség és kiadóhivatal : Tisza Lajos-körut 37.
□ Egyes szám ára: 20 fillér. — Előfizetési ár egész évre 12 korona. □
□ A SZEGEDI HÍRLAP az egyetlen szegedi radikális riport hetilap. □ 

Minden szám szenzáció. □ Okvetlenül vegye meg.
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Ha őszül a haja, használja a

QDFLÓRA HAJ VIZET cm

in mely nehány napi használat után vissza 
adja a hajnak eredeti ifjúkori színét.

Nem festék, nem fog, nem piszkit!

[i—i] 1 kis üveg Flóra hajviz 1 kor. 50 fillér, [pH 
|l—' I 1 nagy üveg Flóra hajviz 3 korona.

Kapható BARCSAY KÁROLY 
gyógyszertárában 

Szegeden, Széchenyi-tér 12.

\
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TÁRSADALMI, MŰVÉSZETI ÉS SZÍNHÁZI HETILAP.

Felelős szerkesztő : dr. LUGOSI DÖME.

Nincs szerencsénk, reszteződik a Teréz-utca a Pultz altá- 
bornagy-utcával. Orrfacsaró bűz árad 

sohasincs szerencsénk, ha úgy isten- a szemétből s úgy látszik hatósági 
igazából hozzáfogunk Szeged dicsére- intézkedés folytán, ezt a szemétutcát 
téhez. Ha otthon maradunk dicsérni,, nagyon, de nagyon enyhén beszentel- 
egyszerre csak nincs viz, a villám ki­
alszik, ha pedig a négy szobafal helyett 
a külváros szabadját keressük fel, ak­
kor meg éppen nem lehet Szegedet 
dicsérni. Hiába, nincs szerencsénk, ezt 
röstelkedve bevallhatjuk s előre is meg­
köszönhetjük azt a jó hatósági tanácsot, 
hogy ha már erőszakkal dicsérni akar­
juk Szegedet, minek vagyunk otthon, 
de különösen miért megyünk az utcára.

A városi hatóság emberei valószínű­
leg mégnem voltak Szegeden a külváro­
sokban. Szívesen elhiszem ugyan, hogy 
arra jártak, de valószínűleg nagyon sötét 
pápaszemmel és náthás orral. Mert ha 
szemvédő nélkül és egészséges szag­
lással mentek volna arrafelé, bizonyára 
nem lennének ma olyan undorító, 
szörnyű állapotok.

Ahoz nem kellett senkinek sem az 
egyetem orvosi fakultását elvégezni, 
hogy meg tudja állapítani a szemét 
nagy fertőző, ragályt terjesztő voltát.
Hála felvilágosodott orvosainknak, a 
nép is tudja ezt jól, — legalább is a. 
nép nagyrésze, — mert hiszen a kihá­
gás! biróság már azért is megbüntet, 
ha valaki szennyvizet az utcára locsol.
Szóval mindenk tudja, hogy a szemét 
a szemétgödörbe való. Mindenki, csak 
a hatóság nem.

Elszomorító és elrettentő például 
nem szabad elhallgatni, hogy Róku- 
son a Pultz altábornagy-utca végén 
(ebben az utcában van a kórház!) a 
hatóság az utca lejtős végét szeméttel 
töltette fel. Hogy a helyzetet kellő 
megvilágításban lássuk, tudni kell, hogy 
ez a hely a dohánygyár háta mögött 
a téglagyár szélén van. Ugyanitt ke-

ték, befröccsentették egy kis mésszel.
Ha innen, ha ilyen helyekről jár­

vány terjed és az adófizető polgárokat 
szép sorban kiviszik a mésszel bélelt 
sirgödörbe, ki vállalja a felelősséget ? 
Mert valaki csak felelős ezekért a XX. 
században hajmeresztő állapotokért?

Ide vigyék a német újságírókat meg 
más hatósági vendégeket és sírják el 
vétkes mulasztásaikat, gondatlanságu­
kat, ide fordítsák azt a néhány száz 
koronát, amibe vendéglátó bankettezé- 
sek belekerülnek, mert nem az a fon­
tos, hogy mit higyjenek rólunk, hanem 
az, hogy miként vagyunk. A szegedi 
polgárt sem azért végrehajtják, árvere­
zik, hogy véresen izzadott garasain 
városi és nem városi urak jól éljenek, 
hanem, hogy megkapják azt, ami az 
adóért jár, vagy hogy érthetőbben 
mondjuk, ami az adóért dukál.

Komoly törekvéseket keresünk, si­
kertelen próbálkozásokat találunk. Büsz­
kék akarunk arra lenni, hogy szegediek 
vagyunk s néma tűréssel kell szemlél­
nünk, amint városi fejlődés helyett a 
kisközségek felé való sülyedést látjuk. 
Hát meddig tart még a város közönye, 
mikor határozza el már magát a tet­
tekre ? L. D.

A szerelem utján.
Pufók, piros orcáján pikkelyes volt 

a bőr az egészséges falusi széltől, vi- 
lojaszappannal simára kent hajában 
vastag másliba kötve virított a tűzpiros 
pántlika, mikor az édesanyja behozta 
a városba.

Csipős hajnalon szálltak ki a gő-
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zösből és elindultak a széles utcán, gelfelé hazaosonni, egyszer aztán 
neki a soktornyú városnak. haza se ment. A Tatáménál aludt, hét

Az öreg asszony elől ment óvatos, kisasszonnyal. Másnap is ott hált. A 
tonyogó léptekkel, az Eszti meg nagy kisasszonyok felpróbáltak neki egy 
bizalommal lépkedett utána. Otromba, fehérpántlikás kalapot, meg egy vány- 
patkóra vasalt cipői nagyokat koppan- nyadt kosztümöt. Egy szép fekete boát 
tak a kemény kövezeten, pufók, kurta- is akasztottak a nyakába, igazi macs- 
ujjú vörös kezében keszkenőbe kötött kából valót és azt mondták: 
batyut cipelt és nagy megilletődéssel 
bámulta az ébredező várost.

Szép világos reggel volt, mikor egy ban jól fest, az nap este, tehát mas- 
nagy házhoz értek. Megálltak a kapu karában ment ki és a kisasszonyok 
előtt, az öreg asszony felnézett az eme- szakszerű útmutatása alapján tizenhét

koronát keresett.
Pár nap múlva már útmutatás nél­

kül is megtudta könyökölni a mellette 
elhaladó férfiakat, négy hét elteltével 
pedig úgy éjfél tájon karonragadta egy 
goromba ember, magával cipelte és 
belökte egy pincébe, ahol már vagy 
harminc nőszemély búslakodott.

Reggel felvitték egy szigorú úrhoz, 
aki rettenetesen megszidta.

Szegény Eszti-Ella nagyon meg 
volt ijedve. Nem tudta, mi történik, 
forgott vele a világ és csak arra esz­
mélt fel, mikor a szigorú út elővett 
egy Írást és mérgesen rákiabált :

— Te disznó, bemégy a kórházba, 
azután pedig mars ki a városból !

Vészi Ferenc.

— Jaj, de jól fest az Ella!
És az Ella úgy találta, hogy való-

letre, bekukkantott a kapu alá és azt 
mondta:

— E’ lösz a’.
Erre bementek a házba, felcipeked- 

tek vagy harminc garádicson, aztán 
becsöngettek egy nagy üveges ajtón. 
Kövér, boglyashaju tésasszony nyi­
totta ki az ajtót és láthatólag nagyon 
örült, mikor az öreg asszony azt mondta:

— Elhoztam a lányt.
Azután nem diskuráltak sokat. A 

tésasszony megmutogatta az Esztinek, 
hogy:

— Ez itt a konyha, ez itt a három 
szoba, ez meg a te ágyad.

Akkor az öregasszony felcipekedett, 
szigorúan rászólt az Esztire:

— No, Isten álgyon mög, oszt’ 
jól viseld magad, mer’ ha panasz lösz, 
léütöm a dérékadat. És elment.

Eszti nagyon elszomorodott. Se- 
hogyse találta magát a nagy idegenbe 
és egy álló hétig minden nap elhatá­
rozta, hogy hazaszökik, de csak maradt, 
mert féltette a derekát.

Vagy két hét elteltével, mikor már 
a házbeli szolgálókkal összebarátkozott, 
vasárnap délután elment velük sétálni.

Deli katonák jöttek, a többi lányok 
régi ismerősei és az Eszti hamarosan 
megbarátkozott egy metáliás káplárral. 
Nagyon megszerette a mézesszavú ka­
tonát és bizony megsiratta, mikor el­
ment a menettel. De aztán jött egy 
másik katona, mikor az elment, jött a 
harmadik, meg a negyedik, aztán a ti­
zedik. Mindegy volt már, csak katona 
legyen.

Az Eszti kezdett kijárni akkor is, 
mikor nem volt kimenője, kezdett reg-

sodálatos, hogy a Korzó-mozi 
mily gyors egymásutánban adja 
a legnagyobb filmszenzációkat. 
A közönség már oly mértékben 

látogatja a Korzó-mozit, hogy délután 
5 órakor már nem lehet jegyet kapni 
az esti 9 órás előadásra. Ha a közön­
ség látogatása ily fokozott mértékben 
emelkedik, maholnap a Korzó-moziban 
is fővárosi módszer szerint egy héten 
csak egy műsort lehet bemutatni. A 
jövő héten két műsor szerepel s aki 
jó helyet akar szerezni magának, az 
már jóelöre vegye meg azt a Korzó-mozi­
ban nemrégiben fölállított elővételi 
pé ztárnál. Hétfőn, kedden és szerdán 
a Királytigris amerikai detektivsláger 
és Miss Kethlyn kalandjai cimü dzsun­
geldráma kerülnek színre. A hét máso­
dik felében az Arany-sorozat negyedik 
filmje, Ladi Beatrix házassága lesz a 
műsor vonzó slágere.

C
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Ungvári Miklós :

RIPORT A GYÁRBÓL.

A nagy acélkerék elkapott egy kezet.
Egy munkás meghalt. Egy apa elveszett. 
A gyár ezer füle alig tudott róla.
Nem volt már ideje, panaszos, jaj szóra ; 
----------- -----------hamar kiszenvedett !

Elvitték szépen. Felmosták serényen 
A vértócsát és a szétfreccsent velőt ; 
Pótolta egy uj szám az ellobbant erőt. 
Itt-ott egy húscafat csüngött a keréken ; 
— — — — — de elindult szépen.

Hiába várják ma a barna kenyeret 
A külvárosszéli éhen leselkedó'k,
A lelketlen acél szétmorzsolt egy erőt. 
Az éhes nagy kerék elkapott egy kezet ; 
— — — — — egy kenyérkeresőt!

Pipere-szappan
legjobb b őrápoló, kellemes 
illattal. — 1 drb SERAIL- 

szappan 2 kor. 50 fill.
I!

r/A¡egyedül: FRANKI ANTAL VÆWl
__ __ — gyógyszertárában
Felsőváros SZE6ED SztGyörgytér va<7*T'j

rJU rZ
%

T/á



SZEGEDI ÚJSÁG4 1916. 13. szám.

nészekről beszéltek. Ihász magyarázta 
az egyik, most nagysikerű vidéki szí­
nész életrajzát.

— Sose hittem volna, hogy ennyire 
viszi, mert bizony fiatal korában táj- 
szinész volt.

— Mit jelent az, hogy tájszinész ?
Én már

dr.Tupcsányilmne.
A sok nagyhanggal létesített jó' 

tékony intézmény között vezetőbe' 
lyen áll a szegedi gyermekmenhely. 
Lélekemelő 
apátián, sokszor meg elhagyott gyer­
mekek itt serdülnek fel az élet szá­
mára s azok a kisdedek, akik részére 
sokszor még koporsót sem ácsol a 
bűn, hasznos polgárai lesznek az 
államnak.

Aki egy ilyen intézet élén áll, 
— épp úgy mint aki a virágot sze- 
réti, — rossz ember nem lehet. 
Dr. Turcsányi Imre pedig nemcsak, 
hogy nem rossz ember, hanem azok 
közé tartozik, akikre azt mondják ; 
csupa szív. Orvos és mint ilyen, is' 
meri az élet titkos rugóit, a test 
fejlődését s egész tudását odatömöriti, 
hogy már a gyermekkorban bele' 
szívódjon az emberkébe a jó, nemes 
és szép iránti fogénykonyság.

Nagy tapasztalatát sikeresen tudja 
mindig érvényesíteni s az igazgatása 
alatti intézet példaadással szolgál a 
többi hasonló intézeteknek. Nemcsak 
Szegednek, hanem Magyarországnak 
is különlegessége e gyermekbaráti 
intézet s ha külföldi tudós Szegedre 
kerül, okvetetlenül megnézi a dr. 
Turcsányi vezetése alatti ujszegedi 
telepet.

Szakkörök már régen elismerték 
és méltatták dr. Turcsányi kiváló­
ságait, a háború alatt pedig két ízben 
is kitüntette a királyi kegy. Szeged 
polgárai büszkén vallják szegedinek 
dr. Turcsányi Imrét és nagy szere­
tettel üdvözölték mindkét kitüntetése 
alkalmával.

gondolni, hogyarra

— kérdezte Déri Rózsi, 
sok mindent hallottam, de még táj szí­
nészt soha.

— Hát tájszinész azt jelenti, hogy 
kis daltársulatoknál volt.

— Még most sem értem.
— Tudnillik, mint daltársulati tag, 

sokat gyalogolván egyik községből a 
másikba, alkalma volt szép tájakat 
látni. Ezért tájszinész a tájszinész.

(el-em-i.)
Három a kislány legu­
tóbbi előadásán az első fel­
vonásvégén nagy zavarban 
voltak a szereplők. Az tör­
tént ugyanis, hogy László 
és Matány egy kis tréfát 
csináltak, amikor az a je­
lenet következett, hogy a 
két kérőnek be kell mutat­

kozni Tschöll papának. László, aki Bin­
der postahivatalnokot játszotta, igy mu­
tatkozott be:

— Én rés rémről vagyok Bruneder 
nyergesmester . . .

Matány, aki Brunedert személyesí­
tette, következett volna. De, hogy a sze­
replőket megtréfálja, egy kis szünetet 
tartott. Mindenki azt hitte a színpadon, 
hogy most. dől össze a világ, mert biz­
tosra vették, hogy Matány is mint Brune­
der fogja magát Tschöll papa becses 
figyelmébe ajánlani. De nem igy tör­
tént. Matány, amikor már eléggé meg- 
kinzottnak látta a kollégáit igy szavalt:

Én is vagyok-------Binder posta­
mester . . .

l<<

(tőr.)

Szegedi Bokréta.
A szereplők megörültek, hogy Ma­

tány igy feltalálta magát és vigan 
folytatták az előadást.

Déri Rózsi és 
Ihász Lajos ke­
délyesen beszél­
gettek a színész- 
bejárónál, várták, 
hogy a próbára- 

hivó csengő megszólaljon. A vidéki szi-

(bo-ha.)í
optikai és i 

fényképészeti 
cikkek

□ SZEGED, Széchenvi-tér 16. □ |
Sandberg
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dr. Turcsányi Imre
királyi tanácsos, a kir. áll. szegedi gyermekmenhely igazgatója, 
kitüntetve a Vörös-Kereszt badiékitményes II. oszt. keresztjével.
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Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a híres

- L EI N Z1N G E R-féle HAJ FESTŐT.
^ Adagja K 4.— LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED, Szeged-Csongrádi bérpalota. ^

♦♦♦ —♦ ♦♦
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Bach Antal utóda KUN JENŐ1 órás és ékszerész
SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 2.

Modern és antik ÉKSZEREK, dísztárgyak vétele és eladása.
1NTERURBAN TELEFON 133.
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(Egy perc szünet.)

•konferálL A háziúr : Jaj, be unalmas minden.
Titkár : (Telefonoz ) Házmester, emelje a 

lakbért százezer százalékkal és kötelezze a 
lakókat, hogy minden este szerenádot adja­
nak a kegyelmes háziúrnak.Amikor limo& A háziúr: Titkár ur, maga ügybuzgó 
de már ezt is unom. Valami mást.

Titkár : Kérem szépen, akkor majd be- 
bocsátom a lakót. Beszélni kívánkozik ke- 
gyelmességeddel. Az annyit fog sírni, hogv 
agyonröhögheti magát az ember. (Behívja a 
lakót.)

SíijU]
[ Szegedi dzsungel­

dráma 3 felvonásban.
I. felvonás.

\

•Mni
i

Lakó: Irgalom, kegyelem, megőrülök az 
éhségtől . . .

4 háziúr (Kezd neki tetszeni az ügy.)
Alakó lakása. Kis 

zug, alig-alig rőfnyi 
kályha nincs a szo­

bában, ellenben vakolat annál kevesebb. Az 
ajtónak és a lakó cipőjének egyáltalán nin­
csen sarka.)

Lakó : (Újságpapírba van burkolódzva. A 
fogai vacognak. Amikor a függöny felgör­
dül épen éhezik.) Megveszi az embert az 
isten hidege.

A felesépe : (összes ruházata egy urasá- 
goktól levetett fügefalevél.) Csak legalább 
ne makszimális áron venné meg.

Lakó : (Patkány mérget iszik ) Ha . elgon­
dolom, hogy ezért a lakásért hetvenezer ko­
rona bért fizetek.

A felesége : Nyugtával dicsérd a napot.
Házmester : Szerbuc lakó ! Gyorsan váltsd 

be a negyedévi nyugtát, mert nem birom 
ezt a kripta-szagot.

Lakó: Édps, jó házmester bácsi, kérem 
tessék elvenni a pénzt, ott van az asztalon. 
Hónapokig nem ettünk, nem ittunk, a gye­
rekeinket eladtuk a múzeumnak, ott állnak 
sorban a ritkaságok közt spirituszban. Tes­
sék parancsolni.

Házmester : (Elveszi a pénzt.) Itt a nyug­
ta. (El.)

Lakó : (Elveszi a nyugtát.) Hála istennek, 
most már dicsérhetem a napot. (Dicséri.)

II. felvonás.

H
Nos • • «

Lakó : A feleségem ezelőtt egy félórával 
éhen halt . . .

A háziúr : (Most már nagyon tetszik neki 
az eset.)

Lakó : Ha kegyelmes uram nem lesz 
irgalommal, én is elpusztulok és kósza ebek 
rágják le a húst rólam

A haziur: Ne tovább ! Nekem is van szi­
vem. Lépj oda a titkár úrhoz.

Lakó : (Odavánszorog.)
A háziúr Titkár ur rúgja ki ezt az 

bért, mert megreped a szivem.
Titkár: (Kirúgja )
A háziúr : Csak ilyen bolond jó szivem 

ne volna . . .

em-

(Függöny.)

legolcsóbb 
bevásárlási

forrás 1 tzel.ByéresM. Márton raktára 
SZEGEDEN, TISZA-SZÁLLÓ MELLETT.

grosz J.;rPős

Wm

i
<(Színhely ugyanott. A lakás, — ha lehet 

— még piszkosabb.)
Házmester : (Visszajön.) Majd elfelejtettem 

neked mondani, hogy holnaptól kezdve ke­
rek egy milliót fizetsz a lakásért.

Lakó: Úristen, egy évre ? !
Házmester : Dehogy, negyedévenként. Szer­

buc !) (El.)

- Ia
7

Iil. felvonás.
(A háziúr lakása Pazar elegáncia, szökő­

kút, még a fal is csupa tök. A tükrök csi­
szolt brilliánsbóí vannak.)

A háziúr: (Több hurik vakarják a hátát.) 
Ugv unom magam.

Titkár ■■ (Telefonoz.) Házmester, közölje a 
lakókkal, hogy a házbér ma este öt órától 
százötven percenttel emelve van.

A háziúr: fiz egy kicsit bizsergeti a vé-

ÉIGZCREKMOTAimfAK 
ARANY 
KÁROLY 
SZEGED

remet.
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összetételű lelket, amelyben a könyv­
szeretet honol. Ez az ex librisekre 
vonatkozó, tisztultizlésű, modern föl­
fogás, éltérőleg attól az angol felfo­
gástól, mely szerint ex librisül csupán 
egyszerű rajzot szabad alkalmazni, 
még pedig lehetőleg egy virágot.

E cikkünk elején bemutatunk egy 
ex libris1, mely az eredeti, levelezőlap 
nagyságú eredeti rajzról készült s mely 
ex librist 0. Petrovics Emil rajzmüvész, 
lapunk benső munkatársa rajzolta. Ma 
a sokszorosítás technikája annyira előre­
haladott, hogy az eredeti rajzról tet­
szés szerinti mértékben lehet klisét 
kapni, úgy hogy a kisebb könyvekben 
ugyanazon rajzú ex libris foglalhat 
helyet, mint a nagyobb könyvekben a 
rajz eredeti méretei szerint készült má­
solat.

A szép és 
jó utáni 
vágyako­
zás mind­
inkább fej­
leszd a mű­
vészet utáni 
vonzódást. 
Ma csak 
könyveket 
gyűjt és ol­
vas a kö­
zönség,hol- - 
nap már

képet, azután szőnyeget, bútort, por- 
cellánt, üveget vásárol s észre sem 
veszi, hogy bensejében mily nagy át­
alakuláson ment keresztül. Fél évszá­
zaddal ezelőtt még a hatóságok sem 
gyűjtöttek, ma pedig alig van valaki, 
aki, ha teheti, ne foglalkozzon műgyűj­
téssel.

ip m

iHÍ
t.

H
lämm
■EXllBRBRLUBÖSi«

•Sh

K. B.

Ez az általános föllendülés első 
sorban is az ex libris-nél mutatta meg 
jótékony hatását. Könyvtárjegyet ma 
épugy a könyv ékességének tekintik, 
mint a szép bekötési táblát, vagy a 
stílusos könyvszekrényt. A könyvtár — 
régi megállapítás szerint, 
nosa lelkének a tükre. Ki mit olvas, 
milyen a műveltsége, olyan könyvtára 
van. Persze ez nem jelenti azt, hogy 
kis könyvtár kis műveltség, nagy könyv­
tár nagy műveltség, mert vannak nagy, 
ezrekre menő magánkönyvtárak, mely­
eknek könyveit soha el nem olvasták s 
vannak kis könyvtárak, melyeknek tulaj­
donosai sokszor nagy áldozatok árán 
hozták össze a gyűjteményt, legtöbb­
ször pedig könyvkölcsönzéssel elégítik 
ki olvasnivágyásukat.

Ahogy a könyvtár a lélek tükre, 
úgy az ex libris is az. Aki a történel­
met szereti, annak könytárában nem 
hiányozhatnak jeles történelmi munkák, 
aki a versekért rajong, annak ott sora­
koznak könyvespolcán a klasszikus és 
modern versirók kötetei. De az ex lib­
risnek nem csak az feladata, magát a 
puszta vonzódást ábrázolni, hanem az 
is, hogy szimbolizálja azt a szövevényes

>•

fe.

1
(«

%tulajdo- I 'fi•i%

„ÍGHNÓBísFÍIX:
•ékszerészek H

•SZEöBj-ÖRO^LMUR-
*

✓
TIK-•MODERNÉ 

•POROEIÄK 
fcKOPERHÄGÄI,'MEISSENI 

^PORGEMNOKV■r
IÂRGÏM-

QKULÁRIUM
KELLNER MÁRTON

sza*-optikus *• mechanikus
Sz«f d,Ung¿r-M»v»r p«lrt«.



a Con sordino.
I

?
f Négyen voltunk a 

vasú'i kocsiban. Vala­
mikor, réges-régen, a 
békés idők korában, 
kicsiny és nagy négy- 

- í'W-B® lábúakat szállítottak 
bene. Most, most át­

alakult : a rácsos ablakokra üveget 
tettek, a kocsi közepére vaskályhát, 
négy szögletébe hordágyat. Akinek 
gyertyája volt, meggyújthatta. Égett is 
egy szál gyertya. Szomorúan bár, de 
égett. Kellett a világosság, nem bírtuk 
a sötétséget. A vonat pedig ment, men- 
degéit, az őszi hideg éjszakában, más 
szebb, békésebb vidékek felé . . .

Felkönyökölt az egyik és igy kezdte :
— Tegnap ilyenkor jöttek ellenünk. 

Már vártuk őket. Hirtelen becsapott 
közénk egy-* jólirányzott gránát. Még 
láttam, ami t ... De nem is mondom 
el azt a borzalmas képet, pedig előttem 
van, még mindig. Hogy aztán mi tör­
tént körülöttem, nem tudom. Reggel a 
kötözőhelyen ébredtem fel. Jobb sze­
mem és jobb karom hiányzott . . . Hu­
szonnégyen feküdtünk ott, hordágyakon, 
útrakészen. A nyitott ajtón át behal­
latszott az ágyúszó, a lövedékek rob­
banása és a gépfegyver őrült pattogása. 
Még egyszer megvizsgált mindnyájunkat 
az orvos, aztán kiadta a parancsot, 
hogy szállítsanak a kórházvonat felé. 
Amint kilépett az ajtón, bántó süvitést 
hallottam még, aztán egy rettenetes 
robbanást és aztán . . . becsapott a 
gránát a házba, ahol huszonnégyen 
feküdtünk útrakészen. A ház törmelékei 
alól hármunkat húztak ki elevenen. 
Csak hármunkat . . . Emlékeztek fiúk?

Felkönyökölt a másik és igy foly-

m

êÆ
•»»¡«s-»ss-

tatta :
— Igen, a ház törmelékei alól csak 

hármunkat húztak ki elevenen. Engem 
horpadt mellel, bal láb nélkül . . . 
Nemsokára kocsira helyeztek és vittek, 
a rázós szekéren, egészen az állomá­
sig. Ott beteltek egy sötét épületbe, 
ahol már nagyon sokan voltak. Csön­
desen feküdtem sokáig. Egyszerre csak 
hangokat hallottam a szomszéd hord-

Kass kávéház.

fiz ország legelső konyhája. ______
. Kitűnő kávéházi és bar italok.

□
Színház után hideg és meleg vacsora.

Vidékiek találkozó helye. □ fl város 
legfüstmentesebb kávéháza.

00QB

Cigány-zene.

ï»!

Cs. és kir. udvari szállító

KÚP 6YULÄ ÉS TÁRSA
SZEGED.

Kész női felöltök.
Köpenyek, bundák, szőrmeáruk. 
Kostümök. — Aljak. — Blúzok.

Délmagyarország 
legnagyobb női áruháza.

Szabott árak.Saját szücsmühely.
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ágy felől. Nehezen beszélt, de megér­
tettem annyit, hogy takarják be lábait, 
mert a takaró lecsúszott lábairól 
és fázik.
naszkodott. Nehezemre esett ugyan, de 
föltápászkodtam és felgyújtottam kis 
villanylámpámat. Odakúsztam a panasz­
kodó hordágyához és megfogtam a ta­
karót, hogy ráhúzzam a lábaira. Akkor 
vettem észre, hogy mind a két lába 
hiányzik. De azért megkérdeztem, hogy 
jól van-e már most? Fölnyitotta fáradt 
szemeit és hálásan rámnézett. így kö­
szönte meg. Szegény, nem is tudta a 
valót . . .

Felkőnyökölt a harmadik és igy vé­
gezte :

— Láttam, mikor betakartad szegényt. 
Talán én is lábak nélkül feküdnék 
most itt, ha nem lett volna cigarettám. 
Tegnap ugyanis, mielőtt még ellenünk 
jöttek volna, nyugodtan ültem a födö- 
zékemben és levelezőlapot Írtam haza. 
Aztán kimentem a födözékem elé, hogy 
minden pillanatban készen lehessek. 
Volt még elég idő, gondoltam hát ma­
gamban, mégegyszer végigmegyek a 
lövészárokban fekvő embereim során 
és mondok mindegyiknek néhány me­
leg, jóleső és bátorító szót. Mielőtt el­
indultam volna, rá akartam gyújtani. 
Kétszer eloltotta gyújtóm lángját a szellő, 
csak harmadszorra sikerült meggyujtani 
utolsó cigarettámat. De jól esett! Abban 
a pillanatban, hogy elindultam, tőlem 
hat lépésre, becsapott a gránát. A szele 
lecsapott a földre, egyik karom eltörött, 
a másikat pedig letépte a nyomorult... 
Ha nem gyújtok rá, talán én is lábak 
nélkül feküdnék most itt. A fejem azon­
ban megvan. Fiuk, tegyetek a szá­
jamba egy kicsi cigarettát és gyújtsa­
tok rá ti is. Hiszen hazamegyünk I . . .

Négyen voltunk a vasúti kocsiban. 
Mind a négyen cigarettáztunk most és 
szemeink lassankint megteltek könnyel. 
Hazamegyünk! Ez a szó olyan nagyon, 
nagyon jól esett. De a könnyek, azok 
másért is voltak! A mesélők egyike 
festőművész, másika színész, harmadika 
pedig szobrász volt. A vonat pedig 
ment, mendegélt, az őszi, hideg, szo­
morú éjszakába, más szebb, békésebb 
vidékek felé. . . .

áss szálloda megnyitása nagy 
ünnepélyességgel folyt le no­
vember 16-án, Az ünnepélyen 

megjelent Baumhorn Lipót bu­
dapesti műépítész a szálloda tervezője, 
dr. Rósa Izsó orsz. képviselő, a város 
és a sajtó képviselői és Szeged város 
sok előkelősége. A gyönyörű, modern 
s a legnagyobb kényelemmel berende­
zett szálló általános tetszést aratott, 
ízléses halijai és szobái messze túlszár­
nyalják a főváros hasonló intézményeit. 
Szeged város büszke lehet gyönyörű 
szállójára, mely Szeged nagyságát a 
külföld előtt is dokumentálni fogja.

K
Mindig hangosabban pa-

Szinházi műhely.
E hét keddjén a Legénybúcsú jut el 

a huszonötödik előadáshoz, melynek 
sikerrevivésében elsősorban oroszlán- 
része van Ocskay Kornél, kiváló ké­
pességű tenoristának. — Legközelebbi 
klasszikus bemutató, Gerhart Haupt­
mann Hannele-je lesz. — Érdekes ope­
rettet elevenít fel színházunk a legkö­
zelebbi operett reprizként. Planquette 
szép operettjét, a Kék asszonyt tanulja 
már nagy szorgalommal az operett 
személyzet. — Ezeken kívül a legköze­
lebbi műsorokon a következő darabok 
fognak szerepelni : Magyar nabob, (Jó­
kai regénye után.) Madarász (operett), 
Liliomji (színmű), Hamlet, Csokoládé­
katona (Der tapfere Soldat) a Népopera 
ezidei slágerdarabja s Molnár Ferenc 
Farsang cimü színmüve, mely a jós­
lások szerint Szegeden legalább 25 
előadást fog megérni még ebben a 
szezonban.

November 19-én jelent meg a

Szegedi Hírlap
első száma.

Érdekes riportokat, 
szenzációs cikkeket 

* közöl Szegedről - Szegednek. *
Okvetlenül fizessen elő.
Előfizetési ára egész évre 12 kor.

A SZEGEDI HÍRLAP kiadóhivatala:
Tisza Lajos-körut 37 sz. Református-palota. 

Telefon : 15—78.

f t

O. P. E.
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Telefon 9?0.Telefon 920.

Kitűnő italok.Legjobb konyha.

Színház után friss vacsora.
—

Esténkint

*m FMRKMS ELEMÉR &
liilptsli ippmis tolja imsiHI

/<

„HM-HM“ Kelemen-utca 12.

na ■Mmm
Mindenkinek érdekében áll mielőtt cipőszükségletét 
beszerzi, áras kirakatainkat megtekinteni. Vidéki meg­
rendelőinknek meg nem felelés esetén a pénzt vissza­

küldjük, vagy az árut becseréljük.

Férfi estélyi cipő, ocassió alkalmi vétel kor. 12 50
Női chevrau félcipő, ame­

rikai forma, legújabb kivitel, 
kor. 28 50-től.

Női chevrau magas cipő, 
amerikai forma, legújabb ki­
vitel, kor. 30‘50-től.

Chevrau I pántos cipő, 
egész finom kivitelben kor. 
22-50-től.

Lack I pántos cipő, kor. 
22-50-től.
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SZÍNHÁZI UJSÁÍ IX. ÉVFOLYAM»
= A SZEGEDI ÚJSÁG MELLÉKLETE. =

Szerkeszti : WÂNKOVITS IMRE.

F^óz^i,Déri
Szeged Fedák Sárija, aki mint az igazi drágakő csillog az operettek tömegében. 
Jó ideje, hogy a szegedi közönség szivéhez férkőzött s ha ne adj Isten itt hagyná 
a színházat, méltó utódját sehol nem lehet találni. De hát erről nincs is szó, 
hiszen azok a mesterkéletlen sikerek, amik minden ének és táncszáma után 
hangosan fakadnak fel a nézőtéren, azok a derűs percee, amiket mókáival 
előidéz, örökké a közönség szivébe zárták. Művészi értékét csak emelheti az a 
kiapadhatlan kedélyforrás, mely soha nem másolata egy másiknak. Az idei ope­
rettszezon még nem hozott igazi Déri-szerepet, de bár feszülten várja a közön­
ség a slágert, mégis örömmel látja minden szépsikeríi régebbi szerepében.

(el-em-i.)



SZEGEDI ÚJSÁG12 1916. 13. szám.

Am hogy hazajött — im a régi nóta — 
Várta, leste már a tudós madám :
Újra fiú volt, ki aszonta : Ah 
A havát az édes apám.

III.
Harmadszor szegény, hogy csatába mén 
Egy eunuhra rábízta szép nejét.
Arra volt remény, hogy a felesége 
Most a hűség ellen még se vét.
Am a remény hiú és csalóka 
Várta, leste már a tudós madám,
Újra fiú volt, ki aszonta : Ah 
Eunuh volt az écs-apám.

Öttinghausen báró belépője.
A legénybúcsúban énekli : Ocskay Kornél.

1.
Bár semmi külön panaszom nincs, 
Nem vagyok megelégedett.
Nem csábit sehova, haszon, kincs,
Vagy valami vad élvezet.
Gyönyörű nők szívesen vették,
Ha nekik suttogott szavam,
De szivemet nem üdítették,
A szivemnek egy vágya van.

Befr.: Mi az a vágy ? Mi az az óhaj? 
Mi ami nékem izlene ?
Üde virág, bodorodó haj,
No, aki csupa tánc, zene.
Mi kell szivem, mi kell ?
Mivel csüitlak el ?
Tudom már, tudom már mi kellenne rég, 
Mi nem akadt utamba még.
Egy lány, ki jó, ki szép,
Ki lelkét önti szét,
Ki csók h őzben mindent, de mindent 
Hol vagy te kincs?
Szólj vagy csak ints,
Megyék veled.

m
Lapzárta csütörtökön este. Szerkesztőségi és 
kiadóhivatali órák: d. u. 3—5. Műsorváltozás 

esetén az uj műsort a laphoz csatoljuk.
P. N. Szívesen közbenjárunk kérésére az 

ex libris rajz elkészítése iránt. Legjobb, ha 
személyesen fárad el szerkesztőségünkbe.

Asszonyság. Rókus. 1. Ha már reánk bízza, 
akkor tanácsoljuk, hogy ne menjen apácá­
nak. 2. A cigányprímás 25. előadásán nem 
Rádió Rezső, hanem Csányi Mátyás dirigált. 
3. Ezt is eltalálta. A szegedi 46-osok Hazay- 
indulóját Csányi Mátyás komponálta.

Régész. 1. Bizonyosan hamisítvány. Az 
ó-bécsi (altwieni) porcellángyárban olyasmit 
soha nem gyártottak. 2. Legmegbízhatóbb 
Reich Mór és fia cég (lássa hirdetését), mert 
a cégtulajdonos Reich Sándor szakember.

N. Ilike Szétkapcsolták a telefont, örü- 
ünk annak, hogy a versek tetszenek. Kö­
szönjük.
1 ínyenc Van Ementhali és van Trappis­
ta thali.

Habitue. 1. Tény, hogy a színháznál ál­
landóan lopkodják a gyertyákat. 2. Gyertyája 
válogatja. 3. Most már nagy baj van, mert 
villannyal világítanak.

Lángoló szív. Nem Lővynek hívták, ez csak 
a leánykori neve.

K. E. 1 Matány kereste a titkos telefo­
non. 2. Méri van a bejárás, a Mérei-utcában? 
3. A kijárást úgyis megtaláljuk.

L. L. Egyáltalán ne vonjon le semmiféle 
konzekvenciákat Akinek nem tetszik az 
eset, tegyen róla. Megnyugtathatjuk, ilyen 
esetekben nincs joga annak a lapnak a ne­
vében nyilatkozni.

R. ö. Ihászné Lázár Mária ebben az év­
ben azért nem lép fel, mert beteg.

¡feled . . .

II.
Más szőke fejeket imádhat,
Vagy tüzel a barnák után.
De más az, ami engem áthat, 
Megérteni nehéz talán.
Szivem csupán csak igazat kér,
Egy lányt, ki csupa, csupa friss vér 
És minden cicomát levet.
Bej.: Mi az a vágy ? stb.

Vergy legendája.
Az „Én, te, ő “ operettben énekli: 

Solymosi Sándor.
I.

Hector, de Vergy elment a csatába 
Honn hagyva nejét, a kacér kis nőt.
S hogy olyan soká ne legyen magába 
Egy tisztes aggastyánra bízta őt.
Hogy megjött csaták vad sötét zajából 
Várta, leste már a tudós madám 
És egy kis fiú, ki aszonta : Ah 
Az öreg az édes apám.

II.
Másodszor szegén]], hogy csatába mén, 
Mint ciki a ki 'on sokat tanul,
Asszonya mellé egy derék barátot 
Egy kapucinust adott támaszul.
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November 19-én, vasárnap délután: 
Leáiifvásár.

Operett 3 felvonásban. írták Martos F. és 
Brody M., zenéjét szerzetté Jakobi V. 

Személyek :

November 19-én, vasárnap este .és 20-án hétfőn
A Bernât bácsi.

Vígjáték 3 felv. Irta Friedmann és Kottov. 
Fordította Kövessy Albert. 

Személyek :
Würzburger Bernât, nagyke­

reskedő — • —
Frigyes, ügyvéd)

— Szilágyi 
— Cserényi 
— Hilbert 
— Déry Rózsi 
— Ihász 
— Matány 
— Ungváry 
— Tóth 
— Harsány!
— Ajtainé

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !
I. Lucyt a hegyvidéki leány vásár nép­

ünnepélyén tréfásan összeházasítják egy 
Tom nevű csavargóval. Kiderül, hogy a tré­
fás házasságot komolyan kötötték Tom 
enged Lucy könyörgésének s nem viszi 
egyelőre magával, de fogadja, hogy érte jön.

Volt már a Kis-Kassban ?
II. Harryson Lucy hajón a tengerre 

menekül Tom elől. De Tom, mint fütő jelen 
van a hajón s követi feleségét. Kiderül, hogy 
Tom álnéven szerepelt az esküvön s igy a 
házasság érvénytelen.

III. Lucyt férjhez akarják adni gróf Rot- 
tenberghez, de eloszlik a félreértés s Lucyt 
nőül vesszi Tom gazdag úr.

Harrison Jack — — 
Harrisonné — — 
Lucy, leányuk — — 
Bessy, szobaleány — 
Gróf Rottenberg — 
Fritz, a fia — —
Korcsmáros — — 
Tom Miggels — — 
Kapitány — — — 
Kim — — — —

Szegő
László
Matány
Biró
Ihász
Biró
Kunosi
Ferenczi
Cserényi
Hantos
Lendvai
Szilágyi
Körmendy
Harsányi
Tóth

fiaiPál I
Wally, leánya — — — — 
Fernwall Ottó, Wally férje — 
Hertha, leánykájuk — — — 
Siddy, Frigyes felesége — 
Rosenberg Adolf, prokurista 
Betty, a neje — — — 
Selma )
Málcsi )
Az öreg Ellinger, Betty atyja 
Landshutter Ede, utazó — 
Goldfaden, hivatalnok — — 
Ferenc, irodaszolga — —

leányai

A Kis-Kass konyhája a legjobb !
I. Rosenberg panaszt tesz főnökénél, 

Bernátnál, hogy Málcsi leányának a tisztvi­
selők folyton udvarolnak. Málcsit másik szo­
bába teszik, kinek kedvessége elragadja az 
öreg főnököt.

II. Megérkezik az ifjú Würzburger Rosen- 
bergékhez, azért, hogy Zelmának udvaroljon. 
A vacsoránál Bernât bácsi csak most világo­
sítja fel az apát, hogy ő maga akarja Málcsit 
feleségül venni.

III. A Rosenberg-familia látogatóba megy 
Würzburger családjához. Itt hűvös fogadta­
tásra találnak, mert Würzburger gyermekei 
ellenzik atyjuk házasságát. Elkeseredetten 
akarnak hazamenni. Würzburger belátja, 
hogy ferde helyzetbe került. Málcsit önfel- 
áldozóan férjhez adja utazójához és megkéri 
Zelma kezét a fia számára.

Heti műsor.
Vasárnap d. u. LEÁNYVÁSÁR.:

„ este : BERNÂT BÁCSI. 
Hétfőn : BERNÂT BÁCSI.
Kedden : LEGÉNYBÚCSÚ (25 jubileumi 

előadás).
Szerdán : NÉVTELEN ASSZONY. 
Csütörtökön : HÁROM A KISLÁNY. 
Pénteken : ÉN, TE, Ő ! (Operett bemu­

tató).
Szombaton d. u: NAGYMAMA. Ifjúsági 

előadás. _
„ este: ÉN, TE, Ő !
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Friss ¡Illők és ölelek.
Bohém-tanya. mi

bieged. tt^ász-afca H.
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POLLAK TESTVÉREK
férfi és női divatcikkek legnagyobb raktára. Letmeg- 

bizhatóbb cég. Legolcsóbb beszerzési forrás.
S zéchenyi-tér 17. 

Telefon : 855.
Csekonics-utca 6, 
Telefon : 854. u u
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zongoraművész hangversenye. 
MŰSOR:

1. Beethoven: Sonata op. 53. 
C dur.

a) Allegro conbrio.
b) Adagio.
c) Rondo.

2. Schubert: Két impromtu op.
142.

a) B dur.
b) F moll.

3. Chopin:
a) Ballada G moll.
b) Nocturne Fis dur.
c) Polonaise C moll.

4. Dohnányi: Rapsodia C dur.
A Kis-Kass a legjobb hely.

Személyek:
. . Ferenczi 

. Viola 
. Ungvári 
. Cserényi 
. Déri Rózsi 
. Ocskay 
. Solymossy 
. Matány 
. Harsány!
. Ihász 
. Biró 
. Lázár 
. Ajtainé 
. Reéz 
. Balog

Bachmayer József . . 
Stefi, leánya .... 
Hempel-Heringsdorf gróf 
Anasztázia, a felesége . 
Stella, unokahúguk ,’r. 
öttinghausen báró . . 
Lőrinc, a kocsisa . . . 
Silleben Muki báró . . 
Stapelburg Feri gróf 
Sti ling Dönci báró . .
1. r
2. hölgy
3.
Pincér . .
Soffőr . ,
Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !

I. öttinghausen báró hogy másnapi eljegy­
zése előtt még egyszer kimúlássá magát, ko­
csisa, Lőrinc ruhájába öltözik, mig Lőrinc a 
báró szerepét játsza. Stefi bárónak nézi Ló­
rin cet. Mindhárman szintén elmennek az Olym­
pia kertjébe, hogy ott megtartsák az eljegyzést.

Gyerünk a Kis-Kassba !
II. Muki gróf udvarol Stellának, aki virág­

árus leánynak öltözik, hogy igy ismerkedjék 
meg az inkognitóban mulató báróval. Megis­
merkednek és egymásba szeretnek, anélkül, 
hogy a báró sejtené, hogy a virágárus lány 
nem más, mint a neki szánt menyasszony. 
Lőrincről kisül, hogy nem báró, hanem csak 
kocsis, amire Bachmayer felháborodva sza­
kítja el tőle leányát.

III. Heringsdcrf lakásán Készülnek az el­
jegyzésre, amikor megjelenik a báró és ki­
jelenti, hogy nem hajlandó feleségül venni 
Stellát. Amikor azonban megtudja, hogy akit 
feleségül kell venni, nem más mint a virág- 
árus ány, boldog örömmel mond le a le­
gény életről.

fi¡3 áru és őr­
nek megjelö­
lése melletti 
ajánlatokat 
kérem a ki- 
fiíóhinaíclba 
küldeni.

. Bég! péü3Í 

rig! ítoegeí 
és porceííání 

15053 ekl

JENŐ " sz'n^^z^an eladott
könyvkereskedésében vegkönyve és zongora 

SzegeTefeZfonh32rtér 7 kivonata kapható.
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November 21-én, kedden: 
Legénybúcsu.

Operett 3 felvonásban. írták : Bodansky és 
Thelen. Fordította : Gábor Andor. Zenéjét 

szerzetté : Strauss Oszkár.

November 21-én, kedden este ;|2 9 
órakor, a Kass-szálloda díszter­

mében
Bárányi János

to
r-

"
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November 23-án csütörtökön :November 22-én, szerdán:
A névtelen asszony. 

(Madame X.)

Színmű 5 felv. Irta: Bisson. Fordította : 
Bródy Miksa.
Személyek:

Három a kislány.
Énekesjáték 3 felv. Irta: Willner és Reichért. 
Fordította: Harsány! Zsolt. Zenéjét Schubert 
Ferenc müveiből színre alkalmazta: Berté 

Henrik.
K. Gömöry
Szegő
Ungvári
Körmendy
Ihász
Rogoz
Hantos
László
Szilágyi
I. Lázár
Matány
Harsány!

Jaqueline — 
Fleuriot — 
Noel — — 
Raymond — 
Perrissard — 
Merival — 
Kelén — — 
Laroche — 
Falmorain — 
Felician — 
Viktor — 
Elnök — —

Személyek:

Schubert Ferenc, zeneköltő —
Báró Schober Ferenc — —
Tschöll, udvari üveges — —
Mária, a felesége — — —
Médi 1 
Édi ’
Hédi
Grisi Lucia, operaénekesnő —
Schwind Mór, festő — —
Kupelweiser János, rajzoló —
Vogl Mihály, operaénekes —
A gróf — — — — —
Brunéder, nyergesmester —
Binder, postamester — —
Novotny, titkosrendőr — —
Stingl, pékmester — — —

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál 1
I. Tschöll papa leányai Médi vezetésével 

megszöknek hazulról s abba a házba kerül­
nek, me'yben Schubert Ferenc "barátainak, 
Vogl operaénekesnek, Schober bárónak és 
két festőnek épp legényvacsorát ad a ház 
udvarán Schubert megismerkedik Médivel, 
aki veszedelmesen megtetszik neki.

A Kis-Kassban friss sört kap !
II. Médi vonzódik Schuberthez, akinek 

olv megejtő szép melódiái vannak. De meg­
jelenik a szeszélyes Grisi és azt hiszi, hogy 
Schober szerelmes lett Médibe s azért ha­
nyagolja el őt. Kiábrándítja tehát Médit 
„Ferenciből. T. i. Schubert és a báró is 
Ferenc. Médi Schubertból kiábrándulva, 
Schoberhez fordul és amikor Schubert egy 
szerzeményét elénekli, a nyakába borul.

III. Schubert csalódik. Médi mégis csak 
a báróba szerelmes, aki Grisivel szakit.

♦ Schubert fájó, de önzetlen szívvel mond le
♦ Médiről,. az ő igazi szerelme most már csak
♦ a muzsika lesz.

Ocskay
Sugár
Solymcsi
Cserényi
Hilbert
Viola
Hantos
Kunosi
Rogoz
Harsányi
Tóth
Szilágyi
Matány
László
Ihász
R. Nagy

leányai
I

A Kis-Kass a legolcsóbb vendéglő!
I. Fleuriot államügyésznek három év előtt 

megszökött a felesége, Jaqueline, aki bűn­
bánóan visszatér urához, de Fleuriot, ámbár 
még szereti, elkergeti s Noel tanácsa elle­
nére sem hi via vissza.

II. Jaqueline húsz évvel azután már tel­
jesen lezüllött. Egy csirkefogóval lakik 
együtt. Itt ismerkedik meg két zsarolóval, 
akik véletlenül megtudjak, hogy a férje 
államhivatalnok. Elhatározzák, hogy megzsa­
rolják a férjet, akinek azonban nem tudják 
a nevét. Laroche heves jelenetet rendez 
Jaquelinenek, ő azonban nem árulja el a 
férje nevét, sőt végül le is lövi kedvesét.

III. Raymond, Jaqueline fia, időközben 
felnőtt és ügyvédi pályára lépett. Holnap 
lesz az első tárgyalása, egy ügy, amelyhez 
hivatalból rendelték ki védőnek.

IV. A törvényszéki tárgyaláson Jaquelinet 
épp a fia védi, volt férje pedig a vádló. A 
fiú védőbeszéde pedig annyira meghatja az 
esküdteket, hogy felmentik Jaquelinet.

V. Jaquelinnek egyetlen kívánsága, hogy 
fia ne tudja meg kilétét. Az apa azonban 
mindent elmond fiának, aki anyja elé borul, 
aki a nagy boldogság küszöbén hal meg.

♦ ♦FOGEL EDE
♦

SZEGED♦ ♦♦
KÉPKERETMÜHELY

HOFFER ÉS TÁRSA
SZEGED. Iskola-utca 18 szám. 

i# Legnagyobb rak*ár képekben. ♦

♦ vízvezeték, fürdőberendezés és *
♦ □ iparművészeti tárgyak. □ ♦
% Gyermek-kádak rak ára. ♦

Takaréktár-utca 8 szám Î
' Uj Csongrádi Palota ♦ 
' TELEFON : 6-45. ♦

♦ Inartolon- Kossuth L.-sugárut 16.
♦ I11QI lulup. Rákóczi-tér 2. Telefon 1046. ♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦
♦
♦ HEIM ANTAL hölKráSZ♦

♦
Takaréktár-utca 7. [UiPSäfdi



Wéber Mátyás
uri-szabó, Szeged, Széchenyi-tér 6.

November 25 szombaton délután: 

Nagymama.
Vígjáték 3 felv. Irta : Csiky Gergely.

Sze mélyek:
Szerémy grófnő 
Ernő, unokája

Vécsej 
Matány

Örkényi Vilmos báró, ny. ezredes Ungvári 
Kálmán )
Piroska )
Tímár Karolin, nevelőintézet tu­

lajdonos 
Mártha . . .
Todorka Szilárd,
Szegő Szeraphin 
Koszta Sámuel,
Balsai Flóra 
Peredi Janka 
Erői Vilma 
Vilteli Berta 
Aba Margit 
Keresztúri Katica )
Galambosné, a grófné gazdasz-

szonya .................................
Pincér......................................

László
Hantosrokonai

. . . . Lázár
...................Lendvji
nár . . . Solymosi 
nevelőnő . Cserényi 
kész . . Szegő 

Szántó 
Vattai 
Koráls 
Csanádi 
Rédeiné 
Záborszky

növendékek)

)

Szilágyiné
Réz

Bohémtanya a Kis-Kassban !
I. Szerémy grófnő annak a zárdának a véd­

nöke, melyben Mártát nevelik. Ernő, aki sze­
relmes Mártába, álnéven a Szerafinba szerel­
mes, Todorkával a zárdába jut.

H. A turpisság kiderül s a nagymama Már­
tát tengeri fürdőbe viszi. Márta itt csakha­
mar szerelmes lesz a neki hevesen udvarló 
Kálmánba.

III. Ernő és Kálmán összeszólalkodnak 
Márta miatt, de végül is minden jóra fordul, 
Ernő Piroskát, Kálmán Mártát, Todorka pe­
dig Szeraphint elveszi feleségül.

Farkas Ferenc
élővirág és miivirág sirkoszoru üzlete

Takiriklírn. 8 8i. Ili Csfliigrtii pato. Mon Ml.
armatzy-Simon István belügy­
miniszteri titkár, a Vöröske­
reszt főmegbizottja, legközelebb 
vetített képekkel ¿kisért felolva­

sást fog tartani a Korzó-moziban. Az 
előadást a Szegedi Vörös Kereszt Egy­
let és ügybuzgó elnöknöje lovag Wor- 
zikovsJcy Károly özvegye rendezi. A 
harctéren küzdő sezgedi katonák ka­
rácsonyi ajándékára fordítja a Vörös- 
kereszt az előadás egész jövedelmét. 
A fölolvasás cime: Utazás a Középten­
geren. 3 részben, a fölolvasó-szerző 
által fényképezett 160 vetített képpel.

H

November 24-én, pénteken és 25-én, szombaton: 

Én, te, Ő !
Operett 3 felv. írták: Caillavet és Fleurs. 
Fordította : Heltai Jenő. Zenéjét szerzetté : 

Claude Terrasse.
Személyek:

Solymosi
Sugár
Matány
Ihász
Szilágyi
Balog
Tóth
Hilbert
Déri
Kunosi
Viola
Biró
Hantos
Harsányi

Vergy gróf . , 
Coucy gróf . . 
Coco .... 
Maeach . . .
Milepertuis, báró 
Laudry, csatlós 
Alcotrias, csatlós 
Gabriella . . . 
Mici .... 
Jolande . . . 
Fridolin, apród 
Maguelone . . 
Gilette .... 
Maxim ....

Idő : A keresztes háború.

Gramofonlemezeit vegye meg Tóthnál !
I. Syr de Vergy gróf feleségének udvarol 

Coucy gróf. Hogy eltávolítsák a férjét, be­
beszélik neki, hogy el kell mennie a ke­
resztes háborúba. Vergy kelletlenül bár, de 
Millepertuis báró rábeszélésére elindul, de 
előbb Coucy grófnak adja felesége hüségi 
fűzőjének a kulcsát.

Megnyílt a Kis-Kass !
II. Coucy és Gabriella unatkoznak, mert 

hiányzik nekik a férj, ki megzavarja őket. 
Vergy visszatér a háborúból 3 hadifogollyal, 
de tulajdonképen nem is volt a háborúban, s 
a foglyokat napidijért szerződtette. Ezek 
visszaélnek a helyzettel és terrorizálják 
Vergytj különösen a női fogoly Mici, kit 
mint hercegnőt mutat be, ki fölfödi előtte, 
hogy nreje megcsalja Coucyval s igy oko-' 
zója lesz Vergy és Coucy párbajának.

III. Vergy és Coucynak nincs kedve pár­
bajozni és sorsolnak, hogy az egyik tűnjön 
el. Coucy, aki közbe udvarol Micinek, vé­
szit és elszökteti, Vergy pedig visszatér mint 
párbajhős és előadja, hogy agyonszurta Cou- 
cyt s a szivét lakománál feltálal tatja. Ebben 
a pillanatban belép Coucy Micivei. A hely­
zet tisztázódik és Coucy elveszi Miéit.

Gív. Kovács Isivaié zongoraraktára 
SZEGED, 

Feketesas-u. 9.
Zonqorák és pianinók bérbe is adatnak.

SZEGEDI ÚJSÁG 1916. 13. szám.16
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Szeged, Kárúsz-u. IO,
Kalapok, fehérnemüek, nyakkendők, férfidivat- 
-= különlegességek nagy raktára. :.........

i Leg^aiYOtit) válasilÉK! Lepsiebb áruk! legulcsóbb órák! ■
Mindennemű kalapvasalást és javítást vállalok.

OPERETTEK és OPERÁK
ének- és zeneszámai kaphatók az ország legnagyobb lemezraktárában. 
Havonkint uj felvételek! Órák, ékszerek nagy választékban. Óra és gra-

chronometer és mü- 
órás, Kölcsey-u. 7. 

Prófétával szemben.

mofon szakszerű ja- -g- , ¡ i a , jr
vitása jótállás mellett I f) rgl 107^^1
Képes árjegyzék ingyen * ------1 *“ I

f „BÚTOR-OTTHON ií SZEGED, SZÉCHENYI-TÉR 7. 
(Csongrádi takarék palota.)

elismert
? legolcsóbb árak.

Teljes hálók, leányszobák, előszobák, konyhák stb. stb. berendezései.

IFehér zománc bútorok nagy választékban
JV

FARKAS FERENC
élövirág és művirág sirkoszoru üzlete ban kaphatók.

Takaréktár-utca 8 llj Csongrádi puiola. Telei. 941. Legolcsóbb bevásárlási forrás.

1 Schwarcz és Buchalter-cég 
- részére f öntartott hely. -

ë
Arcának üdeségét, kezeinek szépségét csak az

OR(ííONA-VIRÁ<a ÇRÉM
használata által érheti el.

Az Orgona-virág crém teljesen ártalmatlan, 
a kosmetika legjobb arc- és bőr-ápoló szere.

Kapható BARCSAY KÁROLY 
gyógyszertárában 

Szegeden, Széchenyi-tér 12.
I tégely Orgona-virág crém ára 

I korona 50 fillér.

o-' klasszikus "Q 

zenekara játszik, gBejvár0napkoÍtíházban Lehotai Bandi
Kereskedők találkozó helye.Ö ö

Vásárlásnál hivatkozzon lapunkra l !
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□ □

KORZÓ MOZI
Igazgató VAS SÁNDOR. TELEFON 11—85.

Hétfőn, kedden is szerdán

A SZENZÁCIÓK MŰSORA i
Egy detektív- és egy dzsungel-dráma.

KIRÁLYTIGRIS //.
Detektivsláger 4 felvonásban.

Miss Kathlyn kalandjai.
Dzsungeldráma 3 felvonásban.

Csütörtökön, pénteken, szombaton és vasárnap :
, • •

AZ ARANYSOROZAT
IV. FILMJE.

LADY BEATRICE HÁZASSÁGA.
(Egy asszony! élet regénye.)

------------ 5 felvonásban. ------------
Az amerikai filmek királya.II

Előadások : vasár- és ünnepnapokon : 2, fél 4, 5, 7 és 9 
órakor, — hétköznapokon: 5, 7 és 9 órakor.______

Rendes helyárak.


